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Děkujeme vám za důvěru, kterou jste nám prokázali zakoupením naší hydromasážní vany. Tento návod k obsluze vám pomůže 
správně používat všechny její funkce a pomůže vám se co nejlépe orientovat s vaším novým zařízením. Tento návod obsahuje 
bezpečnostní pokyny a rady při odstranění možných problémů. Pokud nemůžete problém vyřešit svépomocně, požádejte o pomoc 
profesionálního technika nebo svého prodejce. 

 Poznámka: 
Výrobce může v souvislosti s nepřetržitým vývojem a aktualizací uskutečnit bez předchozího upozornění úpravy výrobku

 OBSAH

 DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE

PROSÍM ČTĚTE NÁVOD POZORNĚ A ULOŽTE SI HO PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ!

Tento spotřebič je určený pouze pro použití v interiéru.

Děti ve věku do 8 let, osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi, případně s nedostatkem zkušeností 
a znalostmi, smí toto zařízení používat pouze pod dohledem zkušené osoby, poučené o bezpečném používání zařízení a se znalostí 
souvisejících rizik.  

Děti musí být ve vaně vždy pod dohledem dospělé osoby. Nenechte děti, aby si se zařízením hrály.

Těhotné ženy a vážněji zdravotně postižení musí používat masážní systém max. 10 minut a to v přítomnosti další osoby. Je zakázáno 
užívat lázeň pod vlivem alkoholu, drog a jiných omamných látek. Osoby, jejichž zdravotní stav vyžaduje pravidelné užívání různých 
léků, by měly použití lázně konzultovat se svým lékařem.

 Neprovádějte žádnou údržbu, pokud je zařízení v provozu nebo pokud je vana naplněna vodou. Nikdy nepoužívejte zařízení k jiným 
účelům, než pro které je určeno. 

Nevystavujte hydromasážní vanu dlouhodobě přímému slunečnímu záření, neumísťujte ji v blízkosti topných těles, otevřeného ohně 
a jiných přímých zdrojů tepla. Nepoužívejte zařízení v nadměrně prašném prostředí. 

Před použitím lázně se důkladně osprchujte. Samotná lázeň by měla trvat 15- 20 minut.

Neobohacujte vodu koupelovou pěnou. Nepoužívejte do vody olejové esence.

Nedodržení těchto základních bezpečnostních pravidel má za následek ztrátu práva na reklamaci. Výrobce neodpovídá za škody na 
zdraví osob a majetku způsobené nesprávným použitím výrobku.
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UWAGA!
Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania modyfikacji produktu bez wcześniejszego powiadomienia, wynikających z 
ciągłego rozwoju i udoskonalania produktu.

ZAWARTOŚĆ

PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ!
Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytkowania wewnątrz budynków.

Dzieci do 8 lat, osoby o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, osoby o braku doświadczenia i znajomości 
urządzenia mogą korzystać z urządzenia tylko pod nadzorem osoby doświadczonej, poinstruowanej w zakresie bezpiecznego użyt-
kowania urządzenia i świadomości wszystkich ryzyk z tym związanych.

Dzieci korzystające z wanny muszą być przez cały czas pod nadzorem osoby dorosłej. Z urządzeniem nie wolno się bawić.

Kobiety w ciąży i osoby niepełnosprawne mogą korzystać z hydromasażu maksymalnie 10 minut. Zabronione jest korzystanie z 
wanny osobom pod wpływem alkoholu, narkotyków i innych środków odurzających. Osoby, których stan zdrowia wymaga regular-
nego stosowania różnych leków, nie powinny korzystać z hydromasażu bez porady z lekarzem.

Nie należy prowadzić jakichkolwiek prac konserwacyjnych podczas pracy urządzenia. Używaj urządzenia wyłącznie zgodnie z jego 
przeznaczeniem dokładnie opisanym w niniejszej instrukcji.

Nie wystawiaj wanny na bezpośrednie działanie promieni słonecznych przez dłuższy czas, nie umieszczaj w pobliżu elementów 
grzejnych, ognia i innych źródeł ciepła. Nie instaluj wanny w środowisku o nadmiernym zapyleniu.

Przed korzystaniem z kąpieli weź prysznic. Zalecany czas kąpieli wynosi 15-20 minut.

Nie należy wzbogacać wody o pianę do kąpieli ani stosować esencji olejowych.

Nieprzestrzeganie podstawowych zasad bezpieczeństwa może skutkować utratą prawa do reklamacji. Producent nie ponosi odpo-
wiedzialności za szkody na osobach lub mieniu, spowodowane niewłaściwym użytkowaniem produktu.

 WAŻNE INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

Dziękujemy za zaufanie, jakim obdarzyłeś nas, wybierając naszą wannę z hydromasażem. Niniejsza instrukcja obsługi pomoże Ci w 
pełni zapoznać się z nowym urządzeniem, aby prawidłowo korzystać ze wszystkich dostępnych funkcji. Instrukcja zawiera szczegóło-
we wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania, montażu oraz porady na temat rozwiązywania ewentualnych problemów. 
W przypadku trudności, których nie jesteś w stanie rozwiązać samodzielnie, skontaktuj się z fachowcem lub sprzedawcą.

 Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa ..................... 2
Elementy hydromasażu ........................................................ 3
Sterowanie systemem hydromasażu - ACTIVE ...................... 3
Akcesoria opcjonalne - ACTIVE ............................................. 4
Czystość i higiena ................................................................. 4

Usuwanie usterek ................................................................. 5
Warunki użytkowania produktu ........................................... 6
Gwarancja ............................................................................ 6
Utylizacja ............................................................................. 6
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 PRVKY HYDROMASÁŽNÍ VANY

 OVLADAČ HYDROMASÁŽNÍHO SYSTÉMU - TYP P

Tlačítko typu ZAP / VYP.  

Počet tlačítek závisí na typu 
nainstalovaného systému (viz obr.).  

VODNÍ MASÁŽ
Vana musí být napuštěna nad minimální hladinu vody pro masáž (cca 20 cm od horního okraje vany), jinak hrozí poškození vodního 
čerpadla! Vodní masáž spustíte stisknutím tlačítka. Dalším stiskem tlačítka vodní masáž vypnete.

VZDUCHOVÁ MASÁŽ
Vana musí být napuštěna nad minimální hladinu vody pro masáž (cca 20 cm od horního okraje vany) 
Vzduchovou masáž spustíte stisknutím tlačítka. Dalším stiskem tlačítka vzduchovou masáž vypnete.

Ovladač

Vodní 
masáž

Vanová 
souprava

Vzduchová 
masáž

HYDRO POOL, HYDRO LUX, 
TURBO AIR

KOMBI POOL, KOMBI LUXACTIVE HYDRO ACTIVE HYDRO AIR

ELEMENTY HYDROMASAŻU

Masaż 
wodny

Masaż  
powietrzny

Sterownik
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STEROWANIE SYSTEMEM HYDROMASAŻU - ACTIVE

Pzycisk WŁĄCZ / WYŁĄCZ.

Ilość przycisków zależy od typu  
hydromasażu ( patrz obrazek).

MASAŻ WODNY
Wanna musi być napełniona wodą powyżej minimalnego poziomu wymaganego do działania hydromasażu (około 20 cm od górnej 
krawędzi wanny), w przeciwnym razie istnieje ryzyko uszkodzenia pompy wodnej. Masaż wodny uruchamia się za pomocą naciśnię-
cia przycisku. Ponowne nacisnięcie przycisku wyłącza masaż wodny.

MASAŻ POWIETRZNY
Wanna musi być napełniona wodą powyżej minimalnego poziomu wymaganego do działania hydromasażu (około 20 cm od górnej 
krawędzi wanny). Masaż powietrzny uruchamia się poprzez naciśnięcie przycisku. Ponowne naciśnięcie przycisku wyłącza masaż 
powietrzny.
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 VOLITELNÉ DOPLŇKY - TYP P

OSVĚTLENÍ COOLIGHT SLIM
Osvětlení spustíte stisknutím tlačítka. 
Dalším stiskem tlačítka osvětlení vypnete. 

 ČISTOTA A HYGIENA

ÚDRŽBA VANY
Prvky hydromasážních van pracující ve vodním prostředí vyžadují zvláštní hygienickou péči. Doporučujeme provádět dezinfekci vany 
pravidelně v intervalech do 3-4 týdnů, popř. po 3-4 použitích v závislosti na kvalitě vody a účelu použití vany (v domácnosti,  
v hotelu, apod.). 

DEZINFEKCE VANY:
Naplňte vanu čistou vodou na minimální hladinu vody pro masáž (cca 20 cm od horního okraje vany). Nalijte příslušnou dávku 
dezinfekčního prostředku (okolo 20 ml na 100 l vody). Zapněte vodní masáž na dobu 5 minut, poté systém vypněte a nechte 
dezinfekční roztok působit po dobu cca 20 minut. Vypusťte vodu s dezinfekcí, znova naplňte vanu čistou vodou a zapněte vodní 
masáž na 1 minutu. Po vypnutí masáže vodu vypusťte a vanu osušte.

Je-li vana vybavena pouze systémem TURBO AIR, systém se nespouští a roztok s desinfekcí se nechá asi 20 min působit ve vaně.  
Poté je nutné vanu vypustit a důkladně opláchnout proudem vody. Vanu pak vypusťte a osušte.

 Informace:
V případě delšího přerušení používání hydromasáže je třeba provést dezinfekci před plánovanou koupelí.

ČIŠTĚNÍ TRYSEK
Trysky doporučujeme čistit jemným štětinovým kartáčem nebo měkkým hadříkem
K čištění je nejlepší použít čisticí prostředek určený k mytí armatur a sprchových kabin. Můžete také použít jemné čisticí prostředky, 
jako je šampon, mýdlo nebo mycí prostředek na nádobí.
Nepoužívejte rozpouštědla, žíraviny a látky obsahující abrazivní složky!

ČIŠTĚNÍ VANY
Důležité: 
Vanu čistíme stejnými prostředky jako trysky. 
Nezapomeňte vanu důkladně opláchnout čistou vodou a po umytí ji otřít suchým hadříkem.

 POZOR!
V případě, že se jakost vody liší od standardních parametrů (tvrdost), proveďte odpovídající úpravu vody. Používání hydromasáže za 
nestandardních podmínek, nedostatek péče či údržby snižuje výrazně životnost vany.

!

!

HYDRO POOL, HYDRO LUX, 
TURBOAIR + COOLIGHT SLIM

KOMBI POOL, KOMBI LUX 
+ COOLIGHT SLIM

ACTIVE HYDRO 
+ COLORTERAPIA

ACTIVE HYDRO AIR
+ COLORTERAPIA

COLORTERAPIA

CZYSTOŚĆ I HIGIENA

KONSERWACJA WANNY
Elementy hydromasażu pracujące w środowisku wodnym wymagają szczególnej dbałości o higienę. Zaleca się regularną dezynfekcję 
wanny, w odstępach do 3-4 tygodni lub po 3-4 użyciach w zależności od jakości wody i zastosowania wanny (dom prywatny, hotel 
itp.).

DEZYNFEKCJA WANNY:
Wanna musi być napełniona wodą powyżej minimalnego poziomu wymaganego do działania hydromasażu (około 20 cm od górnej 
krawędzi wanny). Wlej odpowiednią ilość środka dezynfekującego, czyli około 20 ml na każde 100 litrów wody. Włącz masaż wodny 
na około 5 minut, aby środek mógł dokładnie rozprowadzić się w systemie. Następnie wyłącz system masażu i pozostaw roztwór 
w wannie na 20 minut, aby środek dezynfekujący skutecznie zadziałał. Po upływie tego czasu wypuść wodę z wanny. Następnie 
ponownie napełnij wannę czystą wodą i uruchom system masażu wodnego, aby przepłukać układ z resztek środka dezynfekującego.
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Děkujeme vám za důvěru, kterou jste nám prokázali zakoupením naší hydromasážní vany. Tento návod k obsluze vám pomůže 
správně používat všechny její funkce a pomůže vám se co nejlépe orientovat s vaším novým zařízením. Tento návod obsahuje 
bezpečnostní pokyny a rady při odstranění možných problémů. Pokud nemůžete problém vyřešit svépomocně, požádejte o pomoc 
profesionálního technika nebo svého prodejce. 

 Poznámka: 
Výrobce může v souvislosti s nepřetržitým vývojem a aktualizací uskutečnit bez předchozího upozornění úpravy výrobku
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 Neprovádějte žádnou údržbu, pokud je zařízení v provozu nebo pokud je vana naplněna vodou. Nikdy nepoužívejte zařízení k jiným 
účelům, než pro které je určeno. 
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Před použitím lázně se důkladně osprchujte. Samotná lázeň by měla trvat 15- 20 minut.

Neobohacujte vodu koupelovou pěnou. Nepoužívejte do vody olejové esence.
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INFORMACJE
W przypadku dłuższej przerwy w korzystaniu z hydromasażu, przed planowaną kąpielą, należy przeprowadzić dezynfekcję. 

CZYSZCZENIE DYSZ 
Dysze można czyścić za pomocą szczoteczki z delikatnym włosiem lub miękkiej ściereczki. Do czyszczenia zaleca się stosowanie środ-
ków przeznaczonych do armatury i kabin prysznicowych. Można również użyć łagodnych środków myjących, takich jak szampon, 
mydło czy płyn do mycia naczyń. Nie należy stosować rozpuszczalników, żrących substancji oraz środków zawierających składniki 
ścierne! 

CZYSZCZENIE WANNY 
Ważne: Wannę czyść takimi samymi środkami, jak dysze. Zaleca się stosowanie delikatnych środków myjących, takich jak szampon, 
mydło czy płyn do mycia naczyń, lub środków przeznaczonych do czyszczenia armatury i kabin prysznicowych. Po każdym czyszcze-
niu nie zapomnij dokładnie opłukać wannę czystą wodą i osuszyć jej powierzchnię. 
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UWAGA!
W przypadku, gdy jakość wody odbiega od standardowych parametrów (twardość), należy odpowiednio uzdatnić wodę. Użytkowa-
nie hydromasażu w niestandardowych warunkach, brak pielęgnacji i konserwacji znacznie skraca żywotność wanny.

System ma 12 wybieranych funkcji, które są aktywowane 
przez krótkie naciśnięcie elementu sterującego na krawędzi 
wanny:

1. czerwony
2. zielony
3. niebieski
4. żółty
5. jasny niebieski
6. pomarańczowy

7. fioletowy
8. biały
9. kolory
10. płynna zmiana kolorów
11. biały stroboskop
12. płynna zmiana kolorów
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USUWANIE ZARYSOWAŃ
Jeżeli na powierzchni wanny pojawią się zarysowania, można je usunąć. 

• pastą polerską na mokro (małe rysy, zmatowienie)
• drobnoziarnistym papierem pod wodą (głebsze rysy) 

Bardzo głębokie rysy można naprawić za pomocą zestawu naprawczego do akrylu.

Usterka Możliwe przyczyny Rozwiązanie problemu

Nie działa żaden z systemów

Odcięty dopływ prądu
Sprawdź skrzynkę elektryczną, aby upewnić się, że żaden 
bezpiecznik nie został wyłączony lub przepalony. Sprawdź 
podłączenie wanny do sieci elektrycznej.

Spadek napięcia w sieci  
elektrycznej

Odłącz wannę od sieci elektrycznej na około 3 minuty za 
pomocą wyłącznika automatycznego lub głównego wyłącz-
nika sieciowego), aby przywrócić ustawienia fabryczne.

Pompa wodna się nie urucho-
miła lub się zatrzymuje podczas 
masażu

Mało wody w wannie

Sprawdź poziom wody, w razie potrzeby uzupełnij.

Odłącz wannę od sieci na około 3 min (bezpiecznikiem 
albo głównym wyłącznikiem sieciowym),aby przywrócić 
ustawienia fabryczne.

Woda wiruje bez ciśnienia Zatkane rury Sprawdź, czy kosz ssący nie jest zatkany. Sprawdź dysze i 
ewentualnie usuń zanieczyszczenia.

Pompa pracuje, ale nie pompu-
je wody lub pompuje nierów-
nomiernie

Zapowietrzona pompa Sprawdź poziom wody, w razie potrzeby uzupełnij.

Mało wody w wannie Sprawdźć poziom wody, w razie potrzeby uzupełnij.

Pompa wodna nie pracuje 
płynnie

Nadmierne spienianie wody 
przez zastosow nieodpowiednie-
go środka do kąpieli

Wypuść wodę z wanny, a następnie ponownie ją napełnij do 
minimalnego poziomu.

Chwilowe wyłączenie pompy 
podczas kąpieli

Spowodowane falowaniem wody 
przy niskim poziomie wody na 
czujniku poziomu

Poczekaj, aż poziom wody się ustabilizuje, a następnie uzu-
pełnij wodę do minimalnego poziomu. Zrestartuj system.

Przecieki i inne problemy W razie jakichkolwiek problemów należy skontaktować się 
ze sprzedawcą lub serwisem producenta.

Inne usterki Błędy w oprogramowaniu
Odłącz wannę od sieci na około 3 min (bezpiecznikiem 
albo głównym wyłącznikiem sieciowym),aby przywrócić 
ustawienia fabryczne.

USUWANIE USTEREK
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Produkt podlega naturalnemu zużyciu. które nie jest powodem do reklamacji. Nadmierne zużycie produktu wynikające z braku 
dbałości o niego może skutkować odrzuceniem reklamacji.

Co może skutkować utratę gwaracji lub odrzucenie reklamacji:

• nieprzestrzeganie zasad opisanych w niniejszej instrukcji
• nieprawidłowa instalacja urządzenia, niezgodna z instrukcją montażu
• podłączenie elektryczne zostało wykonane przez osobę bez ważnego certyfikatu
• brak odpowiednich filtrów w przypadku, że urządzenie jest zasilane twardą lub zanieczyszczoną wodą
• stosowanie rozpuszczalników organicznych, substancji żrących oraz środków zawierających składniki ścierne
• produkt został użyty niezgodnie z jego przeznaczeniem
• naprawy zostały przeprow przez osobę nieuprawnioną
• ingerencja w konstrukcję urządzenia, próba samodzielnego demontażu, modyfikacji lub 

ulepszenia urządzenia przez użytkownika lub nieuprawnioną osobę
• użycie nieodpowiednich narzędzi, które mogą uszkodzić urządzenie lub naruszyć strukturę wanny i elementów
• niewystarczająca wentylacja w celu chłodzenia lub długotrwałej wysokiej wilgotności w pobliżu urządzeń do hydromasażu
• nieodpowiedni montaż syfonu i zestawu odpływowego, baterii wannowej, elementów 

sterujących i innych elementów instalowanych w wannie

Podstawą do zgłoszenia reklamacji jest dowód zakupu lub wypełniona karta gwarancyjna.

Gwarancja na wannę z hydromasażem POLYSAN rozpoczyna się w dniu dostarczenia towaru do klienta.

Każdy produkt przechodzi kontrolę wyjściową w procesie produkcji po czym zostaje wystawiona karta gwarancyjna.

Opakowanie należy zutylizować zgodnie z obowiązującymi przepisami. Nie należy wyrzucać urządzenia jako niesortowanego odpa-
du komunalnego. W celu utylizacji skorzystaj punktu zbioru odpadów.

W przypadku pytań należy zwrócić się do centrum recyklingu.

GWARANCJA

WARUNKI UŻYTKOWANIA PRODUKTU

UTYLIZACJA
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Děkujeme vám za důvěru, kterou jste nám prokázali zakoupením naší hydromasážní vany. Tento návod k obsluze vám pomůže 
správně používat všechny její funkce a pomůže vám se co nejlépe orientovat s vaším novým zařízením. Tento návod obsahuje 
bezpečnostní pokyny a rady při odstranění možných problémů. Pokud nemůžete problém vyřešit svépomocně, požádejte o pomoc 
profesionálního technika nebo svého prodejce. 

 Poznámka: 
Výrobce může v souvislosti s nepřetržitým vývojem a aktualizací uskutečnit bez předchozího upozornění úpravy výrobku

 OBSAH

 DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE

PROSÍM ČTĚTE NÁVOD POZORNĚ A ULOŽTE SI HO PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ!

Tento spotřebič je určený pouze pro použití v interiéru.

Děti ve věku do 8 let, osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi, případně s nedostatkem zkušeností 
a znalostmi, smí toto zařízení používat pouze pod dohledem zkušené osoby, poučené o bezpečném používání zařízení a se znalostí 
souvisejících rizik.  

Děti musí být ve vaně vždy pod dohledem dospělé osoby. Nenechte děti, aby si se zařízením hrály.

Těhotné ženy a vážněji zdravotně postižení musí používat masážní systém max. 10 minut a to v přítomnosti další osoby. Je zakázáno 
užívat lázeň pod vlivem alkoholu, drog a jiných omamných látek. Osoby, jejichž zdravotní stav vyžaduje pravidelné užívání různých 
léků, by měly použití lázně konzultovat se svým lékařem.

 Neprovádějte žádnou údržbu, pokud je zařízení v provozu nebo pokud je vana naplněna vodou. Nikdy nepoužívejte zařízení k jiným 
účelům, než pro které je určeno. 

Nevystavujte hydromasážní vanu dlouhodobě přímému slunečnímu záření, neumísťujte ji v blízkosti topných těles, otevřeného ohně 
a jiných přímých zdrojů tepla. Nepoužívejte zařízení v nadměrně prašném prostředí. 

Před použitím lázně se důkladně osprchujte. Samotná lázeň by měla trvat 15- 20 minut.

Neobohacujte vodu koupelovou pěnou. Nepoužívejte do vody olejové esence.

Nedodržení těchto základních bezpečnostních pravidel má za následek ztrátu práva na reklamaci. Výrobce neodpovídá za škody na 
zdraví osob a majetku způsobené nesprávným použitím výrobku.

Důležité bezpečnostní informace .........................................2

Prvky hydromasážní vany .....................................................3

Typ A ....................................................................................3

Volitelné doplňky – Typ A.....................................................4

Čistota a hygiena ..................................................................5

Údržba vany .........................................................................5

Čištění trysek........................................................................5

Čištění vany ..........................................................................5

Odstraňování možných problémů ........................................6

Podmínky použití produktu ..................................................7

Záruka ..................................................................................7

Likvidace ..............................................................................7

!

Důležité bezpečnostní informace ......................................... 2
Prvky hydromasážní vany ..................................................... 3
Ovladač hydromasážního systému - TYP L ............................ 3
Volitelné doplňky ................................................................. 4
Čistota a hygiena .................................................................. 5
Údržba vany ......................................................................... 5

Čištění trysek........................................................................ 5
Čištění vany .......................................................................... 5
Odstraňování možných problémů ........................................ 6
Podmínky použití produktu .................................................. 7
Záruka .................................................................................. 7
Likvidace .............................................................................. 7

UWAGA!
W przypadku wahań napięcia w sieci elektrycznej (zakłócenia impulsowe) może dojść do wyłączenia urządzenia, usunięcia zapro-
gramowanych funkcji lub zmiany ustawionego trybu (patrz „Błędy w oprogramowaniu” w tabeli „Usuwanie usterek”).
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Uwagi:
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